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CHAPITRE I 



DIfipottUlonA Généraieii. 

Alt. 1. — Tout ('cipitaino se proposant d'embarquer 
des pèlerins est tenu, au moins vin jrt-quatre heures (1) 
avant de se livrera cette opération, d'en informer l'au- 
torité compéti^nte et de lui déclarer le jour du départ et 
la destination do son navire. 

Art. 2. — A la suite de cette notification, l'autorité 



;1) l>oiir les ports de Djoddah, Vambo, et autres ports de retour, ce 
terme est fixé à trois jours au moins, vu rencombrement des pèlerins 
qui s'embarquent. 




compétente (i) caira la feciilté, s'il y avait soupçon d'in- 
suffisance de moyens^ die faire inspecter le navire des- 
tiné à l'embarquementjSes aménagements, ses rechanges, 
ses approvisionnements et tout ce qui se rattache aux 
besoins et à la sécurité des passagers. 

Art. 3. — L'autorité compétente ne permettra le départ 
d'un navire à pèlerins qu'après avoir acquis Tassurance, 
sous la responsabilité du capitaine et de larmateur, 
des conditions . suivantes, à savoir : 

A. — Que Je navire est en état d'entreprendre le 
voyage sans dsfinger, qu'il est bien équipé, bien aménagé, 
bien aéré et qu'il ne contient rien dans sa cargaison qui 
soit ou qui puisse devenir nuisible à la santé ou à la 
sécurité des passagers. 

Bien entendu que l'embarquement sur des navires à 
pèlerins d'animaux vivants, de peaux et autres débris 
d'animaux, ainsi que de chiffons et drilles, est en tout 
cas défendu; il en est de même du charbon fossile (2). 

Tout navire à pèlerins devra être pourvu d'un lieu 
d'aisance pour chaque cinquante passagers embarqués 
à bord, les lâtrîhes destinées à Tiisage des femmes leur 
étant exclusivement réservées. 

B.^r- L'autorité aura en outre à constater qu'il a été 
mis à bord du combustible, des vivres et de l'eau 
potable en quantité suffisante pour la durée du voyage 
déclaré et d'après ^échelle arrêtée dans l'article suivant : 



(1) Dans les ports ottomans, c'est l'autorité Sanitaire qui provoque 
une expertise effectuée par des officiers du métier. 

(3) Bien entendu qu'il ne s'agit pas dans cette défense du charbon 
nécessaire à la navigation des navires à vapeur. 



tj 



Art. 4. — Tout navire chargé de pèlerins devra ôtre 
en mesure de fournir un minimum de quatre litres et 
demi d'eau par jour à chaque passager pour tout le 
temps que durera le voyage, une quantité de riz, farine^ 
gruau ou autres substances farineuses, pour pouvoir en 
donner à chaque passager, et sans y comprendre Tap- 
provisionnement destiné à l'équipage, un demi-kilo- 
gramme par jour (1). 

En cas de relâche sur un point donné pour y faire 
de l'eau ou des vivres, la quantité à en prendre sera 
toujours dans les proportions ci-dessus déterminées. 

Le combustible sera calculé proportionnellement à la 
distance que devra parcourir le navire (2)- 

Art. 5. — Les passagers ayant stipulé qu'ils se pour- 
voiront eux-mêmes des vivres à leur usage ne seront 
pas compris dans le nombre de ceux auxquels est ap- 
pelé à fournir la cambuse du navire, sauf bien entendu 
la ration d'eiu qui est toujours à la charge du navire. 

Art. G. — Tout navire à voiles qui embarquera des 
pèlerins devra disposer, dans les entre-ponts d'au moins 
12 pieds de surface et 72 pieds cubes d'espace, pour 
chaque passaj^er pris à bord. 



1) La ration, d'après le règlement anglais, est par jour et par per- 
sonne de : Riz une livre. 

Poisson salé quatre onces. 

Sel demi once. 

Oignons, curcuma, poivre rouge, ou curry, deux onces. 

Eau douce uq galloo. 

L'eau doit être conservée dans des tonjieaux en fer, ou bien dans des 
barils propres. 

(2) La quantité de combustible, par'personne cl par jour, est fixée 
à deux livres pnr le règlement anglais. 
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Tout navire à vapeur ou mixte, partie ù vapeur et partie 
à voiles, devra disposer, dans les entre-ponts, d'au moins 
9 pieds de surfare et 54 pieds cubes d'espace pour 
chaque passager. 

Les navires tant à voiles qu'à vapeur doivent, en outre, 
avoir sur le pont un espace libre de 4 pieds de surface 
pour chaque passager. S'il restait encore de l'espace 
vide sur le pont des bateaux à vapeur, on pourrait y 
mettre des passagers de troisième classe, à condition 
qu'on pût fournir î\ chacun pieds de surface, que les 
plats-bords du navire fussent solides et suflisamment 
élevés et que ces passagers fussent protèges per une 
double tente ou tout autre abri qui jiourrait les sous- 
traire aux intempéries atmosphériques. 

Art. 7. — Tout capitaine de navire se disi)osant à 
transporter des pèlerini^ exigera de son agent une liste, 
si possible nominative et indiquant le sexe des passagers 
qu'il est autorisé d'embarquer, et il aura soin, le cas 
échéantjd'y inscrire ladatcî et la cause présumée de la mort 
de tout individu qui succomberait pendant la traversée. 

Art. 8. — Si, en cours du voyage, des i)assagers sont 
débarqués sur des points où Icî navire ferait escale, le 
capitaine est tenu de l'annoter sur la dite liste. Si, [mv 
contre, d'autres pasagers sont embarqués, il en fera 
également l'annotation (il soumettra la liste, en original. 
à l'autorité sanitaire du lieu d'arrivée. 

Art. 9. — Tout navire doit être muni, à part la liste [)ré- 
citée, d'une patente de santé en règle, portant en cliillns 
le nombre exact de l'équipage et des passagers embai- 
qués, et sur laquelle seront inscrits, par les agents sa- 
nitaires de la station, tous les incidents survenus en m<M 
et dans les différentes escales. 



La patente délivrée par l'autorité sanitaire du lieu de 
départ ne sera pas changée dans le cours du vo^Fage. 
Elle sera seulement visée par l'autorité des ports de re- 
lâche qui aura soin d'y annoter, le cas échéant, le nona- 
bre des passagers débarqués on embarqués de nouveau. 

Art. 10. — ^^Tout capitaine qui commettrait lui-même du 
qui laisserait commettre sciemment une fraude quelcon- 
que, de telle façon que la liste des passagers ou la patente 
de santé ne répondissent plus à l'état réel du navire ou 
de son personnel, sera passible d'une amende de livres 
turques 10 minimum à 200 maximum, suivant les cas. 

La même pénalité est applicable à tout capitaine qui 
n'aura pas embarqué, au départ de son navire, l'appro- 
visionnement nécessaire à Falimentation des passagers, 
aux termes fixés par l'article 4 du présent règlement. 



CHAPITRE 11 

Difipositloii» spéciales au port de DJeddàii 
et autres ports de la mer Ronge. 

Art. 11. — L'oflice de Santé de Djeddah, de Yambo 
ou autre, prendra connaissance de la capacité officielle 
des navires destinés au transport des pèlerins dès qa'ils 
arrivent dans le port. 11 notifiera par écrit aux agents des 
compagnies dont relèvent les navires, ainsi qu'aux capi^ 
taines qui en ont le commandement, le nombre do 
pèlerins et voyageurs qu'ils peuvent embarquer. 




». 
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Art. 12. — Ce nombre est fixé conformément à l'article 
6 des dispositions générales. 

Les sambouks (caboteurs faisant le transport des pè- 
lerins de port à port dans les eaux de la mer Rouge ) 
prendront autant de pèlerins que les agents sanitaires 
croiront devoir leur permettre, en prenant en consi- 

* 

dération leur capacité respective et la distance a par- 
courir. 

Les sambouks sont aussi exemptés des conditions 
d'iapprovisionnements, en vivres et eau potable, exigées 
pour les navires à longs cours à destination dcTOcéan 
ou de la Méditerranée 

Art 13.— ^Nul pèlerin ou voyageur ne pourra s'em- 
barguer sans être muni d'un billet de pat>sage délivré 
par le bureau de l'agence dont dépend le navire, et les 
bureaux respectifs des compagnies ne pourront en dé- 
livrer que le nombre autorisé par l'office de Santé et 
qui sera calculé sur la capacité oflicielle du l)ord. 

Les billets de passage seront numérotés etiniiuiuiés 
sur papier de couleur différente potu* les diverses com- 
pagnies auxquelles appartiennent respectivement les 
navires,, ce qui permettra de distinguer facilement la 
destitiation du porteur à l'échelle d'embarquement et 
d'éviter la confusion sur rade. 

Que si plus d'un navire de la même compagnie avait 
à la fois à embarquer des pèlerins, l'agence ne devra 
procéder à la délivrance des billets que successivement, 
en ce sens que, pour éviter la confusion, elle ne devra 
en donner pour le second navire que quand le premier 
aura pris à bord tout son monde. 

Dans aucun Cîis, d'ailleurs, il uv s<»ra [»ennis <le livrer 
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des billets de passage à bord à des personnes qui au- 
raient omis de se les procurer au bureau de l'agence. 

Art. 14. — Les embarcations indigènes affectées au 
transport des passagers de l'embarcadère à bord des 
navires en partance, seront sur\^eillées par le capitaine 
du port, assisté de quelques agents de police, pour 
s'assurer que tous les pèlerins à embarquer sont munis 
du billet requis. 

Art. 15. — Tout patron d'embarcation qui aurait frau- 
duleusement transporté à bord d'un navire des passa- 
gei's non pounus de billet d'embarquement,^ou qui 
aurait pris des passagers sur un point du rivage autre 
que Tembarcadère désigné à cet effet par l'autorité du 
port, sera passible d'une amende d^un medjidié argent 
pour chaque passager en contravention. 

» 

Art. 46. — L'Autorité sanitaire aura soin d'installer 
h bord des navires en partance, des agents spéciaux 
chargés de contrôler les billets des voyageurs arrivant, 
en les confrontant avec la liste nominative dressée 
d'avance par les bureaux des agences respectives. 

Ils prendront note des arrivants, avant qu'ils ne 
montent à bord, et s'il y en avait sans billet ou avec 
billet excédant le chiffre inscrit dans la liste réglemen- 
taire, ils en empêcheront l'embarquement. 

Art. 17. — Dès qu'un navire aura pris à bord le 
nombre réglementaire de passagers, sur la réquisition 
de Tagent de la Santé, le capitaine fera hisser au haut 
du grand mat un drapeau vert qui y restera jusqu'au 
moment du départ, en signe du plein des passagers et 
do la défense d'en recevoir d'autres. 

Art. 1S. — fi<*s cnpihunc^s s(* conformeront aux in- 



--40 — 

jonctions des agents de la Santé envoyés à bord pour y ' 
contrôler l'embarquement. Ils leur prêteront l'appui 
nécessaire pour empêcher toute fraude ou contraven- 
tion de la part des passagers. 

Art. 19. — Tout capitaine qui se permettrait de rece- 
voir à bord clandestinement des passagers en sus du 
nombre fixé par les règlements, et qui s'opposerait à 
l'accomplissement de la consigne de l'agent sanitaire, 
sera passible d'une amende de dix livres turques par 
passager excédant le nombre réglementaire. 

La même pénalité de dix livres turques par passager 
pourra être infligée au capitaine, dans le cas où à sa 
connaissance, bien que sans son concours^ la contra- 
vention aura été commise par les agents de la Santé ou 
par ceux des compagnies intéressées. 

L'armateur est responsable des contraventions com- 
mises par le capitaine, et il est passible d'une pénalité 
égale à celle du capitaine ; en d'autres termes, le capi- 
taine et l'armateur payeront chacun une amende de dix 
livres turques par passager embarqué on sus du nombre 
réglementaire. 

Art. 20. — Les agents de la Santé de tout grade qui. 
dans l'exercice de leurs fonctions, se rendront coupables 
de négligence ou de fautes compromettant le service qui 
leur est confié spécialement, seront punis d'après les 
dispositions: du code pénal ottoman. (1). 

Il en sera de même des agents du port et de la police 
qui auront enfreint les prescriptions du présent règle- 
ment en ce qui les concerne respectivement. 



1^ Le c«Hli» |H>ii:il sîinilîiire r»sl ;• IN'Imlr. 
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Art. ±1. — Quelque soit la destination d'un navire 
à pèlerins, Tautorilé sanitaire, en inscrivant sur la pa- 
tente de santé le nombre des passagers embai^qués, 
mentionnera que le chiffre réglementaire est atteint, que 
d'autres passagers ne pourraient être reçus à bord dans 
les ports d'escales subséquents, qu'en proportion de ceux 
qui y débarqueraient, leur nombre ne devant jamais 
dépasser le chiffre établi dans les articles G et 12 du 
|)résent règlement. 

Que si le nombre des passagers embarqués est infé- 
rieur à la capacité officielle du navire, l'autorité sanitaire 

en fera également mention sur la patente, autorisant 
ainsi le capitaine à en prendre d'autres dans les stations 
subsécjuentes de relAclie; toujours, bien entendu, dans 
la limite du chiffie réglementaire. 

Art. 22. — Les agents de la Santé du port de relâche 
tiendront compte de ces annotations et agiront en con- 
séMjuence. 

Ils auront soin de signaler^ à leur tour, sur la patente 
les cliangements survenus dans leurs stations respectives 
par rajjport au nombre, à la santé des passagers et, 
s'il y a lieu, à Tapprovisionnement du navire en vivres 
et (m eau potable. Us en informeront, par voie du télé- 
graphe, l'oflice sanitaire (hi port subséquent de relâche 
aussi bien (pie l'Administration siipérieure de Constan- 
tin! jple.C4elle-ci et les offices d'escales, prévenus d'avance, 
en tiendront compte j)our leur gouverne. 

Art. 23. ••• Les chefs de service dans les différents 
[)orls, ayant la responsabilité de la stricte exécution du 
présent règlement, auront recours à l'autorité locale, an 
moyens de nolos écritf^s. toutes les fois qu'ils auront a sr 
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plaindre des capitaines de port ou des agents de police 
pour manque d^assistance ou môme pour assistance 
peu empressée dans raccomplissement de leur mandat. 
Dans le cas où leurs réclamations ne seraient pas prises 
in\ considération, ils en feront l'objet d'un rapport à 
l'Administration sanitaire supérieure. 

Art. 24. — Les agents sanitaires subalternes — prépo- 
sés, commis, gardes — qui, soit i)ai* négligence, mau- 
vaise volonté ou intérêt personnel, manqueraient à 
leur consigne en ne remplissant pas exactement leurs 
devoirs de service, à lendroit du i)ôlerinagc et en géné- 
ral dans l'exercice de leurs fonctions, seront signalés 
par l'autorité locale à leurs supérieurs respectifs. L'au- 
torité locale adressera un rapport au Ministère du dé- 
partement sanitaire, si ces derniers n'en tenaient pas 
compte. Elle en fera de môme, au besoin, à Tégard des 
agents sanitaires supérieurs. 

Art. 25. — Le concours des consuls des puissances 
étrangères étant nécessaire pour atteindre l'efiicacité 
désirable des dispositions qui précèdent, les agents sani- 
taires réclameront leur appui toutes les fois qu'il on sera 
besoin. 

Art. 26. — Il en sera de môme des autorités. égy[)tien- 
nes dont la coopération dans les ports d'Egypte est in- 
dispensable. 

Les agents sanitaires de ce pays s'attacheront à véri- 
fier les listes des passagers et à y annoter les opéra- 
tions effectuées de débarquement et d'eml)arquement. 
Ils inscriront au dos de la patente toutes les irrégula- 
rités et tous les incidents survenus à bord ou dans les 
stations confiées a Imr surveillance res])ectivr. 
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Celte précaution e^^t plus spécialement nécessaire à 
Suez, à l'effet de pouvoir atteindre les navires en con- 
travention qui de Djeddah se rendraient à Suez et y 
reviendraient, ou bien qui prendraient de Suez la voie 
directe de l'Océan par Bab-el-Mandeb. 

Le débarquement des passagers, dépassant le nom- 
bre réglementaire, sera effectué à la première station 
de service où réside une autorité compétente, et les 
capitaines en contravention, outre l'amende qu'ils doi- 
vent payer, conformément à l'af ticle 49 du présent rè- 
glement, sont tenus de fournir aux passagers débarqués 
les moyens de poursuivre leur voyage jusqu'à destina- 
tion contractée. (4) 

Art. 27.— Une opération de contrôle étant nécessaire 
ti la sortie de la mer Rouge vers l'Océan, les niavires à 
pèlerins à destination des ports anglo-indiens ou des 
colonies anglaises, devront toucher à Aden pour y subir 
les constatations requises par rapport aux prescriptions 
du « Native Passenger Ships* Act » du gouvernement de 
l'Inde anglaise, ainsi qu'aux ordonnances des colonies 
anglaises, prescriptions auxquelles ils sont tenus do se 
conformer strictement. 

Art. 28. — Tout navire à pèlerins arrivant sans patente 
sanitaire du port d'origine, ou sans visa des ports de relâ- 
che, sera soumis à une amende de dix d deux<eixt^ livres 
turques, conformément h l'article 40 du règlement. 

Art. 29. — ^Tout navire qui aura embarqué plus de 
cent passager? devra être pourvu d'un médecin, ou 



(1) Pour les navires eu contravention transitant le canal de Saez et 
à destination du littoral ottoman de la Méditerranée, Tamende sera 
payée au port final d'arrivée, d'après la patente. 
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officier de santé, et des médicaments nécessaires poui' 
les soins î> donner anx malades, le cas échéant. 

(Ihaphre additionnel. 

Art. 30. — Attendu que le Gouvernement Impérial 
ottoman a promulgué des lois défendant le trafic des 
escLaves noirs, il est de rigueur que toute personne 
voyageant à bord d'un navire à pèlerins (vapeur, voilier, 
sambouk) et qui serai! accompagnée d'un homme de 
service, de l'un ou l'autre sexe, ce derniei* doit être 
muni d'un certificat signalant le' nom, l'âge, les traits 
et la condition sociale à laquelle il appartient. 

Art. 31. — Les capitaines des navires à pèlerins sont 
tenus d'exiger la présentation du certificat des individus 
de cette catégorie et de livrer ceux qui en seraient dé- 
pourvus aux autorités du port d'embarquement. 

En cas d'obstacle d'en opérer directement le débar- 
quement, les capitaines en donneront avis à l'autorité 
locale et au consulat de la nationalité du navire. Ils 
dénonceront de même la présence à bord des personnes 
faisant métier de commerce à esclaves. 

Art. 32. — Les agents de la Santé, en constatant les 
certificats d'embarquement des pèlerins (Art. 46 du 
présent règlement) prêteront aux capitaines leurs con- 
cours actif, et, au besoin, ils auront recours aux auto- 
rités locales et consulaires du lieu (Art. 25"! pour- 
l'exécution des mesures ci-dessus indiquées. 

Discuté et approuvé par le Conseil International d(^ 
Santé et sanctionné par Iradé de S. M. le Sultan, en 
date du 10 Février 1880. 
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